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ВСТУП 

Актуальність теми дослідження зумовлена кількома причинами. По-

перше, звернення політиків мають великий вплив на формування громадської 

думки та настроїв, тому аналіз новорічних привітань британських прем'єр-

міністрів з точки зору синтаксису може допомогти краще зрозуміти особливості 

мовленнєвого стилю політиків. 

По-друге, вивчення синтаксису новорічних привітань може допомогти у 

побудові ефективної комунікації та розвитку мовленнєвих навичок. Це 

особливо важливо для тих, хто цікавиться дослідженням мовлення політиків 

взагалі. 

По-третє, порівняння мовленнєвих стратегій різних політиків у певний 

історичний період може допомогти зробити висновки про зміни в мовленнєвій 

практиці політиків на протязі часу. 

Об'єктом дослідження є новорічні привітання Бориса Джонсона та 

Терези Мей, виголошені ними під час перебування на посаді прем'єр-міністра 

Великої Британії. 

Предметом дослідження є синтаксичні особливості новорічних 

привітань прем'єр-міністрів Великої Британії. 

Метою дослідження є зіставний аналіз синтаксичних особливостей 

новорічних привітань британських прем'єр-міністрів Бориса Джонсона та 

Терези Мей. 

Для досягнення мети були поставлені наступні завдання: 

1) проаналізувати теоретичну та джерельну базу з обраної теми; 

2) визначити поняття політичного дискурсу; 

3) розглянути принципи класифікації політичних промов; 

4) виявити специфічні характеристики новорічного привітання як 

різновиду ритуальної політичної промови; 

5) дослідити синтаксичні особливості новорічних привітань Бориса 

Джонсона та Терези Мей; 
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6) визначити спільні і відмінні особливості синтаксичної організації 

новорічних привітань Бориса Джонсона та Терези Мей.  

Матеріалом дослідження є текстові матеріали промов з нагоди Нового 

року, які були виголошені Борисом Джонсоном у 2019-2021 роки і Терезою 

Мей у 2016-2018 роки, під час їхнього перебування на посаді прем’єр-міністра 

Великої Британії. Тексти промов взято із сайту GOV.UK.  

Практична значущість дослідження зумовлена можливістю його 

застосування для людей, які вивчають англійську мову. У вивченні 

синтаксичних правил англійської мови може стати при нагоді аналіз 

синтаксичних  конструкцій. Також він може допомогти у поліпшенні розуміння 

англійської мови у аспекті комунікації. Крім того, дослідженнями такого 

характеру можуть цікавитись і політики та їх консультанти. Знання 

закономірностей синтаксису, використаних у промовах, може стати корисним у 

створенні ефективних промов. 

У даній курсовій роботі використовується дескриптивний метод аналізу 

для дослідження синтаксичних особливостей новорічних привітань 

британських прем'єр-міністрів. 

Крім того, використовуються методи структурно-функціонального 

аналізу. Зокрема, будуть досліджені типи речень, структури речень, порядок 

слів у реченнях та інші синтаксичні особливості. 

Порівняння мовленнєвого стилю Бориса Джонсона та Терези Мей було 

проведено за допомогою методу порівняльного аналізу, зокрема, порівняння 

вживання окремих структур у їхніх новорічних привітаннях.
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РОЗДІЛ 1. Новорічне привітання як жанр політичного дискурсу 

 

1.1. Типологія мовленнєвих жанрів політичного дискурсу 

 

У сучасному суспільстві мовну картину світу та мовну свідомість 

визначає політичний дискурс. Незважаючи на проведення багатьох 

досліджень, що висвітлюють поняття дискурсу і жанру, жанрова специфіка 

політичного дискурсу все ще потребує більш докладного опису. 

Один з невід'ємних атрибутів політичного дискурсу - його жанровий 

поділ. Багато вчених, таких як М. Бахтін, Ж. Зігман, Є. Шейгал, Ф. Бацевич, 

займалися вивченням жанрової класифікації політичного дискурсу. 

Аналізуючи широке розуміння політичного дискурсу, можна виділити такі 

його форми: 

1. Інституційний політичний дискурс (передвиборча агітація, 

парламентські дебати, офіційні виступи керівників держави та її 

структур, спрямовані на масову аудиторію, інтерв'ю політичних лідерів 

тощо). 

2. Мас-медійний (медійний) політичний дискурс, у межах якого 

використовуються тексти, створені журналістами, що 

розповсюджуються за допомогою преси, телебачення, радіо, Інтернету. 

Прикладами можуть бути інтерв'ю, статті, написані журналістами, 

політологами, політиками. 

3. В межах офіційного ділового політичного дискурсу з'являються тексти, 

призначені для працівників державного апарату. 

4. Тексти створені “рядовими громадянами”, такі як листи та звернення 

до політиків чи державних установ, а також листи у ЗМІ. 

5. "Політичні детективи", "політична поезія" та тексти політичних 

спогадів. 
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6. Тексти наукової комунікації, що присвячені політиці. (Кондратенко, 

2017) 

За О. Ковальовою політичний дискурс  ̶ це форма спілкування, що 

включає як інституційні, так і неінституційні форми. Вона зазначає, що цей 

дискурс має польову будову, в центрі якої знаходяться жанри, що найбільш 

відповідають завданням політичної комунікації  ̶ боротьбі за владу, такі як 

парламентські дебати, промови політичних діячів та голосування. При цьому 

периферійні жанри можуть мати характеристики різних видів дискурсу в 

одному тексті. (Ковальова, 2020) 

О. Григор'єва вважає, що публіцистичний стиль відображений у 

різноманітних жанрах політичної комунікації, таких як газетний, 

телевізійний, ораторський, комунікативний рекламний. (Битко, 2014) 

 

1.2. Новорічне привітання як різновид ритуальної політичної промови 

Новорічне привітання - це традиційна форма вітання, яка 

використовується у багатьох країнах світу для відзначення приходу нового 

року. У багатьох випадках новорічні привітання використовуються 

політиками як різновид ритуальних політичних промов. 

Специфіка новорічного привітання полягає у тому, що це вітання 

адресоване не лише політичному класу, але і всьому народу країни. В такому 

випадку, це є можливість для політиків відобразити свою політичну позицію 

та показати свої досягнення за минулий рік, а також подякувати народу за 

підтримку і співпрацю. 

Новорічні привітання можуть також містити плани і завдання на 

майбутнє, або ж можуть бути спрямовані на поширення оптимізму та 

позитивних емоцій серед народу. Це може бути особливо важливим у трудні 

періоди для країни, коли громадяни можуть потребувати додаткової 

підтримки та стимулювання. 
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У своїх новорічних привітаннях політики часто використовують 

риторичні засоби, такі як метафори, алегорії, прислів'я та приказки, щоб 

зробити свої виступи більш емоційними та запам'ятовуваними. Вони також 

можуть використовувати цілеспрямований мовний стиль, який спрямований 

на досягнення конкретних цілей, таких як залучення громадської уваги до 

конкретної проблеми або відображення успіхів у роботі уряду. 

 

1.3. Мовні особливості новорічних привітань політиків 

 

Мовні особливості новорічних привітань політиків можуть 

відрізнятися залежно від цільової аудиторії, риторичних цілей і культурного 

контексту. Однак є деякі спільні риси, які часто зустрічаються в цих типах 

промов. 

Позитивний тон і мова: новорічні привітання, як правило, оптимістичні 

та спрямовані у майбутнє, підкреслюють надію та позитив на майбутнє. 

Політики можуть використовувати позитивну мову та використовувати 

риторичні засоби, такі як повторення або паралелізм, щоб передати почуття 

ентузіазму та енергії. (Сенько, 2020) 

Використання особових займенників: політики можуть 

використовувати особові займенники, такі як «ми» або «нас», щоб створити 

відчуття спільної ідентичності та колективної мети. Це може сприяти 

вихованню почуття єдності та спільної мети серед аудиторії. 

Визнання викликів або труднощів: хоча новорічні привітання, як 

правило, мають позитивний тон, політики також можуть визнавати виклики 

чи труднощі, з якими аудиторія зіткнулася минулого року. Це може 

допомогти створити почуття співпереживання та розуміння, а також може 

підкреслити необхідність постійної стійкості та наполегливості перед лицем 

труднощів. 
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Використання риторичних прийомів: політики можуть 

використовувати риторичні прийоми, такі як метафори, натяки або риторичні 

запитання, щоб акцентувати увагу та залучати аудиторію. Ці засоби можуть 

допомогти додати промові емоційний резонанс і силу переконання. 

Використання мови, орієнтованої на майбутнє: політики можуть 

використовувати мову, орієнтовану на майбутнє, як-от майбутній час або 

модальні дієслова, як-от «буде» або «повинен», щоб підкреслити своє 

бачення та цілі на наступний рік. Це може допомогти створити відчуття 

напрямку та мети, а також може сприяти згуртуванню підтримки конкретних 

політичних ініціатив. 

 

Висновки до першого розділу  

 

Підсумовуючи, новорічне привітання є важливим жанром політичного 

дискурсу, який політики використовують, щоб спілкуватися зі своєю 

аудиторією на особистому рівні, розмірковувати про досягнення та виклики 

попереднього року та окреслювати своє бачення та пріоритети на наступний 

рік.  

Новорічне привітання є традиційним способом вітання з Новим роком 

у багатьох країнах. Для політиків це може бути важливим, оскільки вони 

можуть відобразити свої досягнення та позицію за минулий рік, а також 

поділитися планами на майбутнє та поширити оптимізм та позитивні емоції, 

що може бути особливо важливим у трудні періоди. Риторичні засоби, такі як 

метафори та прислів'я, можуть зробити виступи більш запам'ятовуваними, а 

цілеспрямований мовленнєвий стиль може допомогти досягнути конкретних 

цілей. 
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Мовні особливості новорічних привітань політиків можуть варіюватися 

залежно від аудиторії, цілей та контексту, проте є спільні риси, такі як 

оптимістична мова, повторення та паралелізм для передачі ентузіазму. Однак 

деякі загальні риси цього жанру включають позитивний тон і мову, 

використання особистих займенників, посилання на поточні події чи 

культурні традиції, визнання проблем або труднощів, використання 

риторичних прийомів, мову, орієнтовану на майбутнє, особисті анекдоти чи 

історії, культурні посилання чи символізм, заклик до спільних цінностей і 

заклик до дії. 

Загалом, новорічне привітання як жанр політичного дискурсу є 

важливим інструментом для політиків, щоб донести свої меседжі та плани до 

громадськості. Політики використовують мову, орієнтовану на майбутнє, 

щоб підкреслити своє бачення та цілі на наступний рік і згуртувати 

підтримку конкретних політичних ініціатив.
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РОЗДІЛ 2. Cинтаксичні особливості новорічних звернень британських 

прем'єр-міністрів 

 

2.1. Синтаксичні характеристики новорічних привітань Терези Мей 

 

2.1.1. Обсяг новорічних привітань Терези Мей 

 

Новорічні привітання Терези Мей на 2016, 2017 та 2018 роки 

відображали її пріоритети та бачення Великої Британії під час її перебування 

на посаді прем’єр-міністра. 

За кількістю слів у привітаннях можна зробити висновок, що найбільш 

об'ємним було привітання за 2017 рік - 705 слів, що є майже на 100 слів 

більше, ніж привітання за 2016 рік (610 слів) та майже на 300 слів більше, 

ніж привітання за 2018 рік (427 слів). 

Що стосується кількості речень, то найбільшою її кількістю володіло 

привітання за 2017 рік - 33 речення, що є найвищою кількістю порівняно з 

привітаннями за інші роки. Також можна зазначити, що привітання за 2016 та 

2018 роки мали менше речень - 24 та 31 відповідно. 

Mожна зробити припущення, що Тереза Мей, як британський політик, 

прагнула звернути увагу громадян на свої промови і бажала зробити це 

належним чином, звертаючи увагу на кількість вжитих слів і використання 

різних засобів виразності в її привітаннях. 

 

2.1.2. Довжина речень у новорічних привітаннях Терези Мей 

 

У промовах Терези Мей середня кількість слів у реченні зменшується з 

кожним наступним роком - з 25,4 у 2016 році до 13,8 у 2018 році. Це може 
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свідчити про те, що Тереза Мей зробила свої новорічні привітання більш 

доступними та зрозумілими для широкої аудиторії. 

Найкоротше речення у промові Терези Мей було у 2018 році - 6 слів 

(The referendum in 2016 was divisive.). Найдовше речення було у 2016 році - 61 

слово (Of course, the referendum laid bare some further divisions in our country – 

between those who are prospering, and those who are not; those who can easily 

buy their own home, send their children to a great school, find a secure job, and 

those who cannot; in short, those for whom our country works well, and those for 

whom it does not). Це може свідчити про те, що Тереза Мей використовувала 

різні стратегії та стилі під час написання своїх новорічних привітань. 

Найчастіше у новорічних привітаннях Терези Мей зустрічалися 

кількості слів у діапазоні від 14 до 21. У 2017 році це число становило 15. Це 

може свідчити про те, що Тереза Мей намагалась використовувати більшість 

слів у реченнях у межах конкретного діапазону для забезпечення легкої 

зрозумілості та читабельності промови. (Бухінська, 2017) 

 

2.1.3. Типи речень у новорічних привітаннях Терези Мей 

 

Серед різних типів простих речень виділяють двоскладні, односкладні, 

поширені, непоширені, повні та неповні речення. 

Загалом можна побачити, що привітання Терези Мей за 2018 рік 

містять найбільшу кількість різних типів простих речень, порівняно з іншими 

роками: 14 двоскладних речень, 4 односкладних речення, 18 поширених 

речень, 14 повних речень та 4 неповних речення. Це може свідчити про 

зростання варіативності використання різних типів простих речень у 

привітаннях. 

Проте варто зазначити, що в усіх трьох новорічних промовах цього 

політика відсутні непоширені речення. Неповні речення зустрічаються 
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значно рідше, ніж повні речення. Також можна зробити висновок, що Тереза 

Мей у своїх новорічних привітаннях використовує переважно прості речення, 

які можна поділити на двоскладні та односкладні, хоча у 2018 році було 

більше поширених речень. 

Кількість складнопідрядних речень у привітаннях Терези Мей 

зменшується з року на рік: від 21 у 2016 році до 12 у 2018 році. Одночасно з 

цим збільшується кількість складносурядних речень: з 0 у 2016 році до 4 у 

2017 році, а потім знову зменшується до 1 у 2018 році. Крім того, в 2016 і 

2017 роках були використані складні речення зі змішаним зв'язком (2 і 4 

відповідно), але цей тип речень не використовувася у привітаннях Терези 

Мей у 2018 році. 

Це може свідчити про те, що автор поступово змінювала свій стиль 

мовлення і намагалася робити свої привітання більш зрозумілими та легко 

сприйнятливими. Складнопідрядні речення є складнішими для розуміння, 

оскільки вони складаються з головної та залежної частин, тому можливо 

автор зрозуміла, що їх використання може ускладнювати сприйняття 

привітання для деяких людей. 

Отже, за результатами аналізу, можна зробити висновок про зміну 

стилю мовлення автора та її бажання зробити свої привітання більш 

зрозумілими та легко сприйнятливими для аудиторії. 

 

2.2. Синтаксичні характеристики новорічних привітань Бориса 

Джонсона 

 

2.2.1. Обсяг новорічних привітань Бориса Джонсона 

У 2019 році Джонсон в Twitter наголошував на важливості зовнішніх 

відносин Великобританії та на міжнародному співробітництві. У 2020 році 

він висловлював вдячність медичним працівникам за боротьбу з COVID-19 
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та обіцяв інвестувати в охорону здоров'я. У 2021 році Джонсон говорив про 

відновлення після пандемії та інвестиції в інфраструктуру, зелені технології 

та освіту. 

Кількість слів у привітаннях Бориса Джонсона зменшується з року на 

рік: з 833 слів у 2019 році до 360 слів у 2021 році. Це може вказувати на те, 

що привітання стають більш лаконічними. 

Кількість речень також зменшується з кожним наступним роком. 

Привітання за 2019 рік містить найбільшу кількість речень - 40, привітання за 

2020 рік містить менше речень - 30, а привітання за 2021 рік містить ще 

менше - 18.  

За загальною кількістю слів можна зробити висновок, що привітання 

Бориса Джонсона за 2019 рік були найбільш об'ємними та детальними, а 

привітання за 2021 рік — найкоротшими. 

Ймовірно, це свідчить про те, що Борис Джонсон стає більш 

економним у використанні мовленнєвих засобів та ставить перед собою 

завдання висловлюватись більш зрозуміло й зосереджено. Також, це може 

свідчити про те, що він більш уважно підходить до вибору слів та пріоритетів 

у своїй мовленнєвій стратегії. 

 

2.2.2. Довжина речень у новорічних привітаннях Бориса Джонсона 

 

У 2019 році середня кількість слів у реченні становила 20,8. 

Найкоротше речення у промові складалося з 4 слів (Let’s get to work), а 

найдовше – 33 слова (That distinctive sound you may have heard at midnight as 

the bongs of Big Ben faded away was not the popping of champagne corks or the 

crackle of fireworks from your neighbour’s garden). 

У 2020 році середня кількість слів у реченні зросла до 23,2. 

Найкоротше речення було "Happy New Year!" з 3 словами, а найдовше 

речення складалося з 58 слів (From biosciences to artificial intelligence, and 
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with our world-leading battery and wind technology we will work with partners 

around the world, not just to tackle climate change but to create the millions of 

high skilled jobs this country will need not just this year – 2021 - as we bounce 

back from Covid, but in the years to come). Найчастіше кількість слів у реченні 

була 31. 

У 2021 році середня кількість слів у реченні зменшилася до 20. 

Найкоротшим реченням було «Happy New Year.». з 3 словами, а в 

найдовшому реченні було 53 слова (And whatever the challenges that fate 

continues to throw in our way and whatever the anxieties we may have about the 

weeks and months ahead, particularly about omicron and the growing numbers in 

hospitals…we can say one thing with certainty - our position this December the 

31st is incomparably better than last year). Найчастіше кількість слів у реченні 

коливається від 22 до 27. 

 

2.2.3. Типи речень у новорічних привітаннях Бориса Джонсона 

 

Аналіз тексту свідчить, що привітання Бориса Джонсона за 2019 рік 

містить 14 двоскладних речень, 4 односкладні речення, 18 поширених 

речень, 13 повних речень та 1 неповне речення. Це свідчить про збільшення 

варіативності використання різних типів простих речень у привітаннях. 

Відсутність непоширених речень у всіх трьох новорічних промовах 

Бориса Джонсона та рідкісне використання неповних речень може бути 

показником того, що політик надає перевагу повним та розгорнутим 

реченням. При цьому він використовує переважно прості речення, які можна 

поділити на двоскладні та односкладні, з деяким коливанням у кількості 

поширених речень між різними роками. 

Кількість складнопідрядних речень у привітаннях Бориса Джонсона 

зменшується з року на рік, від 18 у 2019 році до 10 у 2021 році. Кількість 

складносурядних речень варіюється від 1 до 4 щороку, з 2 у 2019 році до 4 у 
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2020 році, а потім знову зменшується до 1 у 2021 році. Крім того, в промовах 

були використані складні речення зі змішаним зв'язком. 

 

Висновки до другого розділу  

Обидва прем’єр-міністри, Тереза Мей та Борис Джонсон, змінювали 

стиль своїх промов з року на рік, щоб зробити їх більш зрозумілими та 

доступними для широкої аудиторії. 

Борис Джонсон використовував складнопідрядні речення частіше. 

Також, середня кількість слів у реченні у новорічних привітаннях Бориса 

Джонсона коливалась з року в рік від 20 до 23,2. 

У промовах обох політиків спостерігається тенденція до зниження 

кількості слів. У текстах Терези Мей кількість простих речень різко зростає з 

кожним роком. Тоді як у Бориса Джонсона з точністю навпаки, збільшується. 

Отже, можна сказати, що Тереза Мей та Борис Джонсон 

використовували різні стратегії та стилі письма, але обидва прагнули зробити 

свої промови зрозумілими та доступними для громадян Великої Британії.
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ВИСНОВКИ 

 

Слід зазначити, що дослідження новорічних привітань як жанру 

політичного дискурсу та синтаксичних особливостей таких промов 

британських прем’єр-міністрів дає цінне уявлення про особливості публічних 

виступів англійською мовою. 

Новорічне привітання — різновид ритуальної політичної промови, яка 

має на меті передати послання доброї волі та задати тон наступаючого року. 

Розуміння мети промови має вирішальне значення для аналізу її мовних 

особливостей. 

Мовні особливості новорічних привітань політиків демонструють 

важливість мови для ефективного донесення повідомлення до аудиторії.  

Тереза Мей та Борис Джонсон застосовували різні підходи в 

редагуванні своїх промов, з метою зробити їх більш зрозумілими та 

доступними для широкої аудиторії. У своїх новорічних промовах, Тереза 

Мей використовувала більше простих речень з кожним роком, тоді як Борис 

Джонсон користувався складнопідрядними реченнями, що можуть бути 

складними для сприйняття. 

Щодо кількості слів, у новорічних промовах Бориса Джонсона середня 

кількість слів у реченні коливалась залежно від року, що свідчить про 

зростання складності речень. Тереза Мей, навпаки, зменшувала кількість слів 

та використовувала більше простих речень, що допомагало зберегти 

простоту та зрозумілість тексту. 

Загалом можна сказати, що обидва політики застосовували різні 

стратегії в написанні своїх промов, але ціль залишалась однаковою - зробити 

їх доступними та зрозумілими для громадян Великої Британії.  
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РЕЗЮМЕ 

Метою курсової роботи є порівняльний аналіз синтаксичних 

особливостей новорічних привітань британських прем’єр-міністрів Бориса 

Джонсона та Терези Мей. 

Для досягнення мети були поставлені наступні завдання: 

1. проаналізувати теоретичну та джерельну базу з обраної теми; 

2. визначити поняття політичного дискурсу; 

3. розглянути принципи класифікації політичних промов; 

4. розкрити специфіку новорічного вітання як різновиду ритуального 

політичного мовлення; 

5. дослідити синтаксичні особливості новорічних привітань Бориса 

Джонсона та Терези Мей; 

6. визначити спільні та відмінні риси синтаксичної організації 

новорічних привітань Бориса Джонсона та Терези Мей. 

Джерелом ілюстративного матеріалу є тексти новорічних послань 

британських прем’єр-міністрів, розміщені на сайті британського уряду. 

Теоретичною основою дослідження є праці вітчизняних та зарубіжних 

учених-мовознавців. 

Практична значущість дослідження визначається його корисністю до 

осіб, які вивчають англійську мову. При вивченні синтаксичних правил 

англійської мови може бути корисним аналіз синтаксичних конструкцій. 

Крім того, це може допомогти покращити розуміння англійської мови в 

аспекті спілкування. Дослідження такого характеру також можуть зацікавити 

політиків та їхніх консультантів. Знання шаблонів синтаксису, які 

використовуються у промовах, може бути корисним для створення 

ефективних промов.  



19 

The purpose of the term paper is a comparative analysis of the syntactic 

features of the New Year's greetings of British Prime Ministers Boris Johnson and 

Theresa May. 

To achieve the goal, the following tasks were set: 

1. to analyze the theoretical and source base on the chosen topic; 

2. to define the concept of political discourse; 

3. to consider the principles of classification of political speeches; 

4. to reveal the specific characteristics of the New Year's greeting as a type of 

ritual political speech; 

5. to investigate the syntactic features of Boris Johnson's and Theresa May's 

New Year's greetings; 

6. to determine the common and distinctive features of the syntactic 

organization of Boris Johnson's and Theresa May's New Year's greetings. 

The source of the illustrative material are the texts of British prime 

ministers’ New Year messages presented on the website of the British government. 

The theoretical basis of the research is the works of domestic and foreign 

scientists in linguistics. 

The practical significance of the study is determined by its usefulness for 

people who study English. In the study of syntactic rules of the English language, 

the analysis of syntactic constructions can be useful. Also, it can help in improving 

the understanding of the English language in the aspect of communication. In 

addition, politicians and their consultants may be interested in research of this 

nature. Knowing the patterns of syntax used in speeches can be helpful in creating 

effective speeches.  
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